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INTRODUCERE

Încă de la început, istoria Italiei s-a împletit cu povestea 
vinului. De acum şase mii de ani – poate chiar de mai 
devreme –, când se ştie că italienii foloseau vinul în ritua-
lurile funerare, şi până azi, vinul a fost un element mereu 
prezent în Peninsula Italică şi pe insulele din preajma ei. 
De-a lungul secolelor şi mileniilor, vinul a fost o băutură 
celebratoare întrebuinţată la toate marile evenimente din 
istoria Italiei: a „stropit“ clipele de triumf, a oferit alinare 
în cele de disperare şi a reprezentat un ingredient constant 
al cotidianului tiranilor, împăraţilor, regilor, papilor, împă-
raţilor Sfântului Imperiu Roman, aristocraţilor, nobililor, 
abaţilor şi călugărilor, ca şi al bărbaţilor şi femeilor de rând. 
Pe scurt, vinul a fost şi continuă să fie un element esenţial 
al civilizaţiei italiene. Prin urmare, explorarea istoriei 
Italiei prin intermediul vinurilor – fireşte, cu un pahar în 
mână – se constituie într-un ţel şi evident, şi plăcut. 

De unde să încep? Îmi torn nişte Pithos Rosso dintr-o 
sticlă scurtă şi îndesată. Vinul are miros distinctiv, un gust 
lejer amar şi pământos, cu note de cremene. Rostogolesc 
licoarea prin gură, mestecând-o, savurând-o, şi mă gândesc 
cum vinul, doar el, are capacitatea de a ne transporta prin 
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spaţiu şi timp. Într-o sticlă de vin, de vin bun, adevărat, 
e conţinut un loc anume, locul unde strugurii au fost 
crescuţi şi îngrijiţi, apoi recoltaţi, storşi şi fermentaţi, ca 
să producă lichidul de care ne bucurăm noi ulterior. Vinul 
poate să încapsuleze şi timpul: nu doar anul în care stru-
gurii au fost crescuţi, recoltaţi şi storşi – data trecută  
pe etichetă –, ci şi un timp de dinainte, conectându-ne în 
moduri nenumărate cu epoci demult apuse, cu momente, 
personalităţi şi evenimente măreţe din istorie. Vinul ita-
lian, poate mai mult decât vinurile de oriunde altundeva, 
păstrează în el atât de multe poveşti şi legături cu trecutul, 
fie că vorbim de timpurile străvechi sau de anul precedent. 
De exemplu, vinul acesta, Pithos Rosso, a fost fermentat 
cu tot cu pieliţele boabelor, în vase din teracotă îngropate 
în pământ, exact aşa cum se proceda cu mii de ani în urmă, 
exact aşa cum era produs vinul în sud-estul Siciliei, după 
ce grecii au colonizat Italia şi Sicilia în secolele al VIII-lea 
şi al VII-lea î. Hr., în regiunea care a devenit cunoscută ca 
Magna Graecia. Şi iată că azi vinul a început să fie produs 
din nou în acest mod. 

Pentru oamenii din Antichitate, vinul era un produs 
sofisticat, care avea capacitatea să se apropie de divin. 
Libaţii copioase le erau oferite zeilor, ba existau zeităţi 
ce patronau chiar vinul: Dionysos, Fufluns, Liber, Bachus. 
Puterea mitică a vinului a continuat să fie propagată de-a 
lungul istoriei creştinismului: la Cina cea de Taină, Iisus 
i-a îndemnat pe apostoli să bea vin şi să mănânce pâine 
în amintirea lui, iar prin miracolul euharistiei s-a realizat 
transsubstanţierea vinului în sângele lui Hristos, iar a pâi-
nii, în trupul său. Din lumea antică şi până în prezent, 
miturile, poveştile şi legendele legate intim de vinuri au 
ajutat la definirea şi modelarea unui fir narativ în perma-
nentă evoluţie: povestea culturii şi a civilizaţiei din Peninsula 
Italică şi de pe insulele dimprejurul ei. 



I N T R O D U C E R E  9

Aceste poveşti se împletesc şi uneori se suprapun, dar 
cel mai adesea sunt unice, conectând momente, locuri sau 
zone specifice, oameni, evenimente şi mişcări. Întrucât 
Italia, după dezintegrarea Imperiului Roman, n-a mai fost 
o naţiune unificată până în 1861, nu există un fir narativ 
clar, care să lege toate elementele fără dubiu. Probabil că 
tocmai din acest motiv atât de multe regiuni şi localităţi 
continuă şi azi să-şi conserve identităţi puternice, persona-
lităţi care le diferenţiază de toate celelalte. E vorba de acel 
concept de campanilismo: omul e dator să fie loial în primul 
rând locului unde s-a născut. Asta e situaţia în privinţa 
istoriei şi a identităţii şi la fel stau lucrurile şi în ceea ce 
priveşte vinurile Italiei, cu a lor incredibil de bogată diver-
sitate de stiluri, de tipuri şi de varietăţi de struguri, care 
adesea sunt limitate la regiuni extrem de specifice sau la 
terenuri cu dimensiuni foarte mici – din motive diverse: 
uneori istorice, iar uneori pur şi simplu pentru că aşa a 
fost dintotdeauna, pentru că strugurii respectivi au fost 
crescuţi doar aici sau doar acolo. Dacă suntem ceea ce 
mâncăm şi bem, atunci vinurile Italiei, alături de gastrono-
mia bogată, cultura şi istoria ei, definesc, cu mândrie, cine 
sunt italienii şi adesea indică, în mod precis, de unde vin 
ei: dacă au posibilitatea, atunci majoritatea italienilor pre-
feră mâncărurile şi vinurile specifice regiunii sau localită-
ţii natale. Desigur, e o chestiune de tradiţie şi de obişnuinţă, 
dar acest comportament are legătură şi cu istoria fiecăruia, 
istorie care continuă să meargă mână în mână cu vinul 
şi cu cutumele privind consumul lui şi cu amintirile gus-
tative locale şi regionale, ce par să fie înscrise în ADN-ul 
italienilor. 

De ce e important să înţelegem istoria bogată, com-
plexă şi adesea uimitoare a Italiei şi să facem conexiunea 
cu vinurile ei? Fiindcă aşa procedează şi italienii şi pentru 
că atunci când cunoaştem trecutul putem să înţelegem şi 
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să apreciem prezentul. Vorbind cu italienii, veţi constata 
că majoritatea se simt remarcabil de legaţi de trecut, de 
trecutul lor. De exemplu, odată eram într-un autobuz care 
mă ducea la Vinitaly – cel mai important târg anual de 
vinuri din Italia, care se organizează în apropierea oraşu-
lui Verona – şi m-am aşezat lângă o doamnă mai în vârstă, 
producător de vinuri din Calabria, mai precis dintr-o zonă 
vinicolă minoră şi izolată, despre care nu auzisem nici-
odată. „În oraşul nostru există un castel construit de 
Frederic al II-lea“, mi-a spus ea. „Ar trebuie să vii să-l vizi-
tezi. Ştii că era numit lo Stupor Mundi – minunea lumii?“ 
a adăugat ea, cu tot atâta mândrie de parcă s-ar fi referit 
la propriul fiu. Altă dată, soţia mea, Kim, şi cu mine eram 
într-o vacanţă în Alto Adige. Eram însoţiţi de un ghid 
montan, Alboin. I-am spus lui Alboin că nu mai auzisem 
niciodată acel nume. „Alboin a fost primul rege al lombar-
zilor, care a cucerit aproape toată Italia. De asta mulţi din-
tre noi, cei din nord, avem părul blond şi ochii albaştri“, 
mi-a explicat el răbdător, ca şi când ar fi fost un descendent 
direct al regelui-războinic. 

Italienii au cunoştinţe vaste şi sunt extraordinar de 
mândri de propria lor istorie: îţi vorbesc despre ruinele 
romane sau greceşti din localitatea lor intrând în cele mai 
mici detalii sau despre o superbă pictură manieristă din 
biserica locală, cu sensibilitate şi mândrie. Sau pot să-ţi 
atragă atenţia, relaxaţi, ca şi când n-ar fi mare lucru, că, 
atunci când Napoleon a trecut prin oraşul lor, biserica, 
acum deconsacrată, a fost folosită de soldaţii francezi pe 
post de grajd: „Uite, se mai vede unde potcoavele cailor 
au zgâriat podeaua“, remarcă ei, ca şi când totul s-ar fi 
petrecut ieri.

Vinul e întotdeauna o reflectare a societăţii şi a culturii. 
În perioada medievală, în mare parte din Italia Centrală şi 
de Nord, a funcţionat un sistem de arendă numit mezzadria: 
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în schimbul casei şi pământului, fermierii-chiriaşi aveau 
dreptul să păstreze jumătate din ce produceau, în vreme 
ce cealaltă jumătate din recoltă mergea către padrone, către 
proprietar. Acest contract agrar între lucrător şi patron 
era considerat un model de autosuficienţă, bazat pe obli-
gaţii, drepturi şi sarcini, model care (atunci când nu era 
întrebuinţat abuziv) dădea garanţia că atât proprietarul, 
cât şi chiriaşul împărţeau egal recolta, indiferent dacă 
era vorba de struguri pentru vin, măsline pentru ulei, de 
legume şi cereale sau de porci, care erau sacrificaţi pen-
tru conservarea cărnii. Acest sistem feudal a continuat să 
existe în unele regiuni din Italia până în anii 1970, defi-
nind mediul rural. 

Istoria Italiei, începând din secolul al XVI-lea şi până la 
unificare, este caracterizată parţial de dominaţia străină. 
Spaniolii, mai întâi sub conducerea Habsburgilor şi apoi 
a Bourbonilor, au controlat sudul Italiei şi Sicilia vreme 
de secole. Din secolul al XIV-lea, Sardinia s-a aflat sub 
dominaţia spaniolilor aragonezi – asta până în 1718, când 
a fost cucerită de Casa de Savoia, din Piemont. În perioada 
napoleoniană, influenţa franceză a fost extinsă asupra 
unei mari părţi din Italia, fiind exercitată prin intermediul 
statelor-client complet supuse şi al republicilor-surori. 
După căderea lui Napoleon, Habsburgii austrieci au con-
trolat nord-estul Italiei, influenţa lor exercitându-se asu-
pra pământurilor terraferma ale fostei Republici Veneţiene 
şi de la trecătoarea Brenner pe toată întinderea Lombar-
diei. Aceste ocupaţii străine au lăsat o amprentă profundă 
asupra Italiei, atât la nivel cultural, cât şi gastronomic. 

Povestea unificării Italiei, Risorgimento, se leagă şi ea 
de vin. Giuseppe Garibaldi şi ai lui „O Mie“ au debarcat, 
în mai 1860, într-un orăşel vinicol numit Marsala, iar de 
acolo au pornit într-un marş care, finalmente, a rezultat în 
expulzarea Bourbonilor spanioli din Sicilia şi sudul Italiei, 



12 Marc Mi l lon

astfel creându-se premisele naşterii unei noi naţiuni. Casa 
de Savoia, al cărei Regat al Sardiniei controla nu doar 
mare parte din nord-vestul Italiei, ci şi teritoriul de din-
colo de Alpi, care azi alcătuieşte Franţa, a ajutat la crearea 
Regatului Italiei, dând primii regi ai acestuia. Membrii cla-
nului de Savoia aveau o slăbiciune pentru un vin numit 
Barolo, care a fost declarat „regele vinurilor, vinul regilor“. 
Regele Carol Albert I, părintele întâiului rege al Italiei, 
iubea într-o asemenea măsură acest vin, încât a cumpărat 
un castel, cu podgoria aferentă, în Verduno. Contele Camillo 
Benso Cavour, un aristocrat care avea să devină întâiul 
prim-ministru al Italiei, a ajutat la îmbunătăţirea calităţii 
vinului Barolo, implementând pe domeniul său, dimpre-
jurul Castello di Grinzane, tehnici vinicole franceze. Victor 
Emanuel al II-lea, primul rege al Italiei, a instalat-o pe 
iubirea vieţii lui, Rosa Vercellana, într-o vilă somptuoasă, 
aflată în mijlocul unui domeniu viticol din Barolo, care a 
devenit unul dintre cele mai cunoscute din regiune şi con-
tinuă să producă şi azi acest minunat vin. La momentul 
acela, Barolo era indubitabil „un vin potrivit pentru regi“ 
şi la fel este şi în prezent, deşi, din fericire, acum nu mai 
trebuie să ai sânge regal sau aristocratic ca să te bucuri de 
el. Trebuie doar să ai ceva mai mulţi bani. 

De-a lungul secolelor, în Peninsula Italică şi pe insulele 
dimprejurul ei s-au purtat nenumărate războaie. În seco-
lul XX, unele dintre cele mai idilice şi mai splendide zone 
rurale au fost transformate în câmpuri ale morţii. În ambele 
războaie mondiale, colţul nord-estic al ţării, regiunea care 
odinioară a făcut parte din Imperiul Austro-Ungar, iar mai 
târziu a devenit Friuli-Veneţia Giulia, a fost unul dintre 
cele mai devastate. În acelaşi timp, partea de nord-vest, dea-
lurile liniştite pe care se creşteau strugurii pentru Barolo, a 
fost scena unor lupte îndârjite între partizani şi fascişti. 
Linia Gotică, de pe dealurile acoperite cu viţă-de-vie din 
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Romagna, mai sus de Bologna, a fost martoră la tragedii 
şi atrocităţi indescriptibile. Azi în Italia e pace, zonele vini-
cole au fost recuperate şi cultivate la loc cu viţă-de-vie. Dar 
e important să ne amintim de acele vremuri întunecate 
când savurăm un pahar cu Friulano, Langhe Nebbiolo sau 
Sangiovese di Romagna. Vigna del Mondo este o podgorie 
unică, localizată în comuna Cormons, din regiunea Friuli: 
acolo sunt plantate circa cinci sute cincizeci de soiuri dife-
rite de viţă-de-vie, de pe tot întinsul globului. Strugurii 
sunt apoi amestecaţi, pentru a se produce „Il Vino della 
Pace“, „Vinul păcii“: astfel de sticle, decorate cu etichete 
concepute de artişti renumiţi, le-au fost trimise în dar tutu-
ror şefilor de stat din lume. 

De vreme ce vinul reflectă de multă vreme societatea 
italiană, ar fi de neiertat să nu aruncăm o privire şi spre 
elementele mai întunecate ale acestei naţiuni complexe. 
Originile sumbre ale Mafiei sunt de găsit tot în zonele 
rurale: primii mafioţi au fost „paznicii“ angajaţi de pro-
prietarii de terenuri care nu prea stăteau pe moşii şi aveau 
nevoie de cineva care să se îngrijească de afacerile lor 
agricole. „Paznicii“ erau, în esenţă, nişte infractori, care îi 
exploatau cu cruzime pe ţărani, iar de la proprietarii-anga-
jatori furau cât puteau, astfel dobândind extrem de multă 
putere şi influenţă. În timp, Mafia a ajuns să se implice în 
acţiuni de extorcare, în construcţii, în traficul cu droguri, 
în spălarea de bani, în tot felul de tipuri de trafic şi aproape 
în orice altă activitate profitabilă, iar în anii din urmă s-a 
constatat o întoarcere la pământ: familiile crimei organi-
zate italiene obţin avantaje notabile infiltrându-se în cele-
brele industrii ale alimentelor şi vinurilor. Dar există şi 
organizaţii care luptă împotriva lor. Libera Terra încearcă 
să redea demnitatea teritoriilor în care Mafia are o pre-
zenţă foarte puternică, prin crearea de ferme cooperatiste 
care cultivă pământurile confiscate tocmai de la Mafie. 
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Povestea sau poveştile Italiei – într-o mai mică sau mai 
mare măsură – sunt conţinute în aproape fiecare dintre 
sticlele de vin italian. Pentru că aici, probabil mai mult 
decât oriunde altundeva, vinul nu e doar un lichid alcoo-
lic. Întotdeauna există un context sau o poveste, uneori 
profund personale (un viticultor ai cărui stră-străbunici 
au fost mezzadri, deci fermieri-chiriaşi ai marelui maestru 
Giuseppe Verdi); uneori legate în mod direct de eveni-
mente istorice (un vin din care soldaţii romani au băut în 
mari cantităţi în ajunul celebrei bătălii împotriva carta-
ginezilor sau o cramă aflată în cabana de vânătoare a unei 
familii aristocratice de pe vremea când Bourbonii spanioli 
conduceau sudul Italiei). Chiar şi vinurile care aparent 
nu au ataşată nicio poveste ieşită din comun tot au un fir 
narativ. Un vin produs în sistem industrial, la nivelul a 
milioane de sticle, vorbeşte despre „Miracolul economic“ 
postbelic al Italiei, când vinurile Peninsulei au cucerit 
lumea. Vinurile provenite din cramele cooperatiste ce sea-
mănă cu nişte fabrici sunt o dovadă perenă şi importantă 
a unei mişcări sociale care azi este responsabilă pentru 
circa 60% din întreaga producţie de vin italiană, inclu-
zând aici şi vinurile care acum câştigă, an după an, cele 
mai importante premii şi cele mai multe laude. 

Această carte spune, pe larg, istoria Italiei prin inter-
mediul vinurilor ei, luate în ordine cronologică. Nu are 
pretenţia a fi un volum complet, iar firul narativ istoric nu 
ajunge până la cele mai mici detalii. Sper că istoricii nu mă 
vor judeca prea dur din acest motiv şi înţeleg perfect şi 
admit că istoria Italiei este infinit mai bogată, mai com-
plexă şi mai nuanţată decât am fost eu capabil s-o redau 
aici. Mai mult, aceasta este versiunea mea a istoriei Italiei, 
o versiune spusă prin intermediul vinurilor. Ea se bazează 
pe o documentare începută cu peste patruzeci de ani în 
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urmă şi care cuprinde locuri pe care le-am vizitat, oameni 
pe care i-am cunoscut, vinuri pe care le-am gustat şi din 
care am învăţat, feluri de mâncare pe care le-am savurat, 
conversaţii pe care le-am purtat. Probabil că există multe 
vinuri pe care nu le-am inclus aici, deşi ar fi meritat. Abia 
aştept să le gust şi să le aflu poveştile. 

Italia într-un pahar de vin ajunge până în zilele noastre, 
până într-o Italie care, asemenea restului lumii, a fost 
nevoită să îndure nefericirile şi nesiguranţele pandemiei 
de COVID-19 şi ale lockdownului. Aceasta e o epocă neli-
niştită: oamenii pornesc la drum, dorindu-şi cu disperare 
să treacă graniţele, pe mare sau pe uscat, în căutarea unei 
vieţi mai bune, aşa cum s-a mai întâmplat din când în când 
de-a lungul secolelor şi mileniilor. E şi o epocă periculoasă, 
căci forţele întunecate ale naţionalismului extremist din 
Italia şi din alte locuri au ajuns la putere. E şi o perioadă 
înfricoşătoare pentru planeta noastră, căci lumea aproape 
literalmente a luat foc. În valul de caniculă din vara lui 
2023, au fost înregistrate coduri roşii de căldură în două-
zeci şi trei de oraşe italiene, iar în Sicilia şi Sardinia s-au 
înregistrat temperaturi-record. Schimbările climatice se 
produc rapid şi reprezintă o provocare imensă pentru 
toţi italienii, nu în ultimul rând pentru producătorii de 
vinuri. Oare se vor găsi soluţii pentru această problemă? 
Să sperăm că da. Între timp însă, vinurile italiene sunt 
trimise în spaţiul cosmic: vor petrece până la un an de 
zile pe Staţia Spaţială Internaţională, ca să se studieze 
efectele gravitaţiei zero asupra procesului de învechire. 
Ca întotdeauna, din Antichitate şi până în prezent, poves-
tea captivantă şi îmbătătoare a Italiei – de ieri, de azi şi 
de mâine – continuă să fie intim împletită cu povestea 
vinurilor italiene. 

Speranţa mea sinceră este că această imersiune în isto-
ria Italiei şi a vinului vă va stârni setea de a explora, de a 



gusta, de a învăţa, de a vă bucura, de a bea savurând şi de 
a continua să scormoniţi mai departe. Aşa că vă rog să nu 
ne mai lungim: turnaţi-vă un pahar de vin italian bun şi 
haideţi să pornim în călătorie!

Marc Millon
Topsham, Devon

Octombrie 2023
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O desăvârşită introducere în arta vinului, o abordare practică 
şi candidă, cu grafică profesionistă, inteligentă şi vibrantă, 
care înlătură snob-factorul şi simplifică informaţia complexă, 
astfel încât orice novice va putea alege vinul potrivit pentru 
cele mai rafinate companii. Regiuni viticole, hărţi detaliate, 
soiuri de vinuri, tipuri de sticle, colecţii de pahare, sute de 
arome, mii de gusturi, preţuri şi sugestii de selecţie, 
mâncăruri sofisticate şi un regal de degustare. 
Un şarmant joc al aromelor, un spectacol al bunului-gust.


